Preek over Hand.2:11b (Pinksteren)

Orde van dienst

1.   Votum

2.   Groet

3.   Psalm: 118: 12, 14

4.   Wet des Heeren

5.   Psalm: 51:6
/ 136:26

6.   Schriftlezing: Hand. 2:1-14

7.   Gebed

8.   Tekst: Wij horen hen in onze talen de grote werken Gods spreken.   Hand. 2:11b.

Verdeling van de preek:

1. Een tong- en taalwonder (tegenhanger van Babel)

2. Uitdeling, wereldwijd

3.’Magnalia Deï’ (de grote werken van God)

9.   Inzameling van de gaven

10. Psalm: 87: 2, 3 en 4

11. Prediking

12  Psalm: 111:2 en 3

13  Dankgebed

14. Psalm: 150:1

15. Zegenbede

*

*

*

Het Pinksterfeest is een zendingsfeest.

Dat is het, gemeente dat in het bijzonder vanmorgen onze aandacht vangt, als wij het gebeuren van de uitstorting van de Pinkstergeest in het zo bekende Hand.2 lezen.

Het is als een machtige stroom die buiten zijn oevers treedt, omdat ze zo overvol is, dat ze het water binnen haar dijken niet meer kan bevatten. Zo ruist de Godstroom der genade de gemeente en de wereld door. Met Pinksteren wordt uit de volheid van God uitgedeeld met volle han​den, overal.

U ziet het gebeuren. Jeruzalem is ter gelegenheid van het Pinksterfeest overbezet met vertegenwoordigers uit alle landen van de toenmaals bekende wereld. Zij zijn naar de stad van de grote Koning gekomen om het blijde oogstfeest (‘wekenfeest’) mee te vieren. Met Pinksteren in Jeruzalem, was dat niet voor iedere Jood die in de verstrooiing leefde, iets buitengewoon heerlijks? Om te zien, hoe de eerste vers gebakken broden van de nieuwe oogst die met zorg en vreugde was binnengehaald, werden aangeboden aan God. De volheid van het land, getuigenis van een volle zegen die de Heere het volk had bereid.

De mensen gaan in drommen naar het heiligdom. Het is nog vroeg:  negen uur in de morgen.
 Wie zijn al die mensen? Het zijn Joden, maar ook proselieten die tevoren onder verschillende volken woonden, maar zich in Jeruzalem gevestigd hebben (godvruchtige mannen die door genade hun hart aan de dienst en het Woord des Heeren verpand hebben).

U ziet hen gaan.
 1. Een tong- en taalwonder (tegenhanger van Babel)

Maar ziet u ook niet die anderen?! Eenvoudige vissersmannen, Galileërs uit de kring van de kleine kudde die Jezus rondom Zich vergaderd had. Een twaalftal apostelen en 120 discipelen. En als we goed tellen, ontdekken we er nog  veel meer. Jezus had de Zijnen kort voor Zijn heengaan van deze aarde gezegd, dat zij van Jeruzalem niet moesten scheiden, maar de belofte des Vaders moesten verwachten (de komst van de Heilige Geest). Daar hebben zij om gebeden en naar gehunkerd, tien dagen lang na Christus’  hemelvaart.

En nu staat het dan te gebeuren. De maat is vol, de maat van Gods beloften en van hun wachtenstijd. Zoals een ballon die meer en meer wordt volgeblazen, zo blaast de Geest van de Heere, de adem van Gods mond alles vol. De dag van Pinksteren wordt vol. Het huis waar de volgelingen van Jezus zijn, wordt vol. Hun harten worden vol met een overvloed van geestelijke zegeningen en gaven. Pinksteren is het feest van de volheid. God geeft een ‘goede, neergedrukte, en geschudde en overlopende maat’.  Vgl. Luk. 6:38.

Opeens gebeurt het. Op Gods tijd. Op een tijdstip dat de tempel volstroomt met feestgangers. Er steekt een wind op. Een geweldige (voort)gedreven wind. Als de mensen maar goede oren hebben, kunnen zij daaraan de nabijheid van de Heere gewaar worden, net als Adam en Eva die de stem van de Heere hoorden, wandelende in de hof (van Eden) aan de wind des daags. Vgl. Gen. 3:8.

Wind en ook vuur. Kijk maar eens naar de hoofden van de discipelen; daarop springen vuurtongen heen en weer. Wind en vuur, symbolen van de majesteitelijke tegenwoordigheid van de Heere. Net als bij Mozes indertijd, toen Gods heerlijkheid voorbij hem ging in een kloof van de steenrots op de berg Sinai (Ex.34:4vv). En net als bij Elia op de berg Gods Horeb, toen de Heere voorbij hem kwam na een grote en sterke wind, scheurende de bergen en brekende de steenrots. Maar de Heere was in de wind niet. Daarna een aardbeving. Maar de Heere was ook in de aardbeving niet. En na de aardbeving een vuur. De Heere was ook in het vuur niet. En na het vuur het suizen van een zachte stilte. Vgl. 1 Kon. 19:11 en 12.
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Wind en vuur. Het zijn de symbolen van de komst van de Heere in en door Zijn Geest. Die Geest is door Christus verworven en van de Vader afgesmeekt. Hij wordt door de Vader en de Zoon uitgestort om met al de vruchten van Christus' volbrachte werk te gaan wonen in de gemeente. Dat is een zegenrijke inwoning van boven. Inwoning wordt in het algemeen niet als iets aangenaams ervaren. Het is vaak een bron van ruzie. Maar hier is het precies omgekeerd.

Er is plaats voor gemaakt door de bloedstorting van Christus. Daardoor is  de grote hindernis van de zonde uit de weg geruimd. En daardoor is er nu ruim baan voor de Geest van God om Zijn intrek te nemen in de door Christus’ bloed gewassen gemeente.

En zo komt dan die Geest inwonen met de volheid van genade en liefde, van vrede en blijdschap en van alles wat Christus ooit voor Zijn kudde verworven heeft. Welkome Gast! We lezen in het begin van Hand.2: ‘En zij werden allen vervuld met de Heilige Geest’.

Het stroomt allemaal door de harten heen. Waar de volheid van God woont in de Heilige Geest, daar moet al het benedenmaatse, al het vreesachtige, al het twijfelachtige en halve plaatsmaken voor een ongereserveerde en vrijmoedige overgave aan God. Een totale
en radicale uitlevering aan Christus alleen. Een doorbreking van alle innerlijke remmingen.

Er zijn dingen, zorgen en spanningen die een mens zo helemaal in beslag kunnen nemen, dat hij nergens anders oog voor heeft. Maar als Christus in Zijn volheid in ons woont, is Hij ons een en al. Dan springt ons hart op van vreugde. De Geest van Christus neemt het uit Hem en verkondigt het ons. Wij mogen onszelf helemaal kwijt aan onze geliefde en geëerbiedigde Zaligmaker. Wij zijn dan niet, zoals in onze onbekeerde staat, ganse dagen in de weer voor eigen roem en eer. Christus vervult ons, tot in het diepst van onze gedachten. Er gebeurt wat in ons binnenste en het verandert wat met onze spraak en taal.

Let maar eens goed op wat de tekst van vanmorgen zegt van de discipelen. Het zijn maar eenvoudige en ongeletterde mensen. Ze hebben de wereld
nooit bereisd. Ze zijn nooit veel verder gekomen dan Galilea en Judea. En een Mavo of Atheneum bezochten zij ook niet om daar vreemde talen in te studeren. Maar wat wilt u, als Gods Geest een mens helemaal in beslag neemt? Op de hogeschool van de Geest gebeuren er grote wonderen. Want Gods Geest heeft macht ook over de taal en de tong. Opeens spreken de discipelen in vreemde talen en ze worden blijkbaar ook verstaan. Want de menigte die inmiddels is samengestroomd, hoort hen in de talen van hun land van herkomst spreken.

Velen van hen zullen aramees hebben gesproken (het Hebreeuws van die dagen). Anderen konden zich roeren in het Koiné-Grieks, de wereldtaal van die dagen. Maar voor het overige waren deze mensen uit de verstrooiing georiënteerd op hun landstaal, al naar gelang ze uit het Tweestromenland of uit het K1ein-Aziatiche Frygië of uit de buurt van Egypte kwamen, of waar ze aan ook maar hun woonplaats gevonden hadden. Een bont geheel van nationaliteiten is via deze Joden en Jodengenoten uit de verstrooiing getuige van wat God doet op het Pinksterfeest in Jeruzalem.

De discipelen spreken de ta​len van de volkeren. Dat is ook een gave uit de volheid van de Geest. Dat betekent niet, dat wij niet behoeven te studeren, of dat we, als we soms met het evangelie naar een zendingsterrein willen gaan, er dan wel op rekenen kunnen, dat het ons komt aanwaaien. De geschiedenis van Hand. 2 laat ons zien, dat de Geest van Christus op Zijn tijd en wijze een taalbarrière door-breekt. En zo is het spreken in vreemde talen dan een tegenhanger van wat we lezen in Gen.11 (de geschie-denis van de toren-bouw van Babel). 
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De volken op aarde liggen sinds die tijd uiteen. Uiteengeslagen in vijandschap en oorlogen. Men verstaat elkaar niet meer.

Welnu, tegenover de toren van Babel staat de spraakzaamheid van Jeruzalem. Hier ligt het verenigingspunt van de volkeren: het Evangelie van de Man van smarten Die de levende Paaskoning is. Dat geeft ons houvast in onze diepste nood. Dat geeft ons vrienden over heel de wereld.

2. Uitdeling, wereldwijd
De discipelen spreken in allerlei tongen. God gaat de schatten van Zijn heil uitdelen onder de volkeren. Onder Joden en Jodengenoten. Straks ook onder pure heidenen. Zij horen hen in hun talen de grote werken van God spreken. En daardoor worden mensen tot God gebracht en gaan ook elkaar weer verstaan. Door de Geest en het geloof worden onderlinge ruzies uit de weg geruimd. Er opent zich een perspectief naar de ‘schare die niemand tellen kan, uit alle natie en geslachten en volken en talen, staande voor de troon en voor het Lam, bekleed met lange vitte klederen en met palmtakken in hun handen’ (Openb. 7:9).

Straks zal de kennis des Heeren er op de aarde zijn, zoals de wateren er zijn op de bodem van de zee.

Mag ik u vragen, gemeente, of u in deze vaart van de Pinkstergeest al meegetrokken bent. Als op de Pinksterdag de grote werken van God door de apostelen in Jeruzalem in de wereldtalen zijn verkondigd, komt ook de vraag op mij en u af, of wij ook persoonlijk die grote werken van God hebben leren kennen en doorleven.

In ieder geval mag u het vanmorgen wel opmerken, dat er een geweldige ruimte ligt in het Pinksterevangelie. De genade van God is niet langer voor Israël alleen. Ze reikt ook niet slechts tot aan de grenzen van Nederland. Het is het Evangelie van Christus’  zondaarsliefde die klopt ook op de deur van uw hart.

Er ligt een intense gunning in. God gunt het de blinde heiden en de hardste zondaar onder ons. De Heere gunt u het beste wat er is, namelijk in gemeenschap te leven met de hemelse Christus in de kracht van Zijn Geest.

Welnu dan, als dit Evangelie met grote kracht door alle barricades heendringt, dan is er voor u geen reden meer om te denken, dat God de deur gesloten houdt. Vraag maar om de kruimeltjes waar de Kananese vrouw om vroeg. En ontvang het hele brood van Christus’ volbrachte werk als het enige rustpunt voor uw schuldige en angstige hart.

Wat heeft God er een moeite voor gedaan om dit Evangelie bij u thuis te krijgen. Het is in onze taal naar ons toegedragen. De zendeling Willibrord (de man op het paard; Utrecht) verkondigde het in ons land in de vroege Middeleeuwen. En sinds de dagen van de Hervorming is het klare Evangelie op vele kansels in onze kerken uitgedragen. 
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Het Bijbelwoord is vertaald door getrouwe vertalers in de Statenvertaling die nu reeds eeuwen binnen ons bereik ligt. Niemand kan met goed recht zeggen: ‘Ik heb het nooit gehoord’.  Met ronde Hollandse woorden is het u voor de voeten gelegd. U behoeft geen doctorandus in deze of gene wetenschap te zijn om erbij te kunnen. De eenvoudige handwerksman, de huismoeder, het kind kunnen het verstaan. Zoals een vader er moeite voor doet om aan zijn kind in kinderlijke taal uit te leggen wat het nog zo moeilijk begrijpen kan, zo komt God in woorden die wij van moeder en op school geleerd hebben, vertellen wat Hij gedaan heeft tot redding van zondaren. Hoe zwaar zal het ons daarom vallen, gemeente, als wij op de grote dag toch nog als vreemden voor God staan, omdat wij nooit van harte bogen voor het wonder van Zijn gunst hoewel dat ons in verstaanbare taal werd voorgehouden. De grote werken van God in Zijn schepping, maar bovenal in de herschepping, in Christus’ zoen- en kruisverdiensten worden in onze taal uit-geroepen. Dat geeft ons een zware verantwoordelijkheid. God houdt de geheimen van Zijn hart niet langer onder zich. De Heilige Geest popelt (met eerbied zij het gezegd) om voor uw oren de grote werken van God uit te spreken.

En in onze tijd is dat Evangelie mede dankzij het werk van Wicliffe bijbelvertalers vertaald in vele talen van de wereld.

3.’Magnalia Deï’ (de grote werken van God)

Maar waar komt God nu eigenlijk mee aandragen op dit Pinksterfeest? Niet met iets totaal nieuws. Pinksteren zet een dubbele streep onder Kerstfeest, Goede Vrijdag  en Pasen. Het gaat om deze grote werken van God in Christus. Die stallen wij ook vanmorgen voor u uit. Wij houden ons op deze kansel niet bezig met koetjes en kalfjes of met zaken uit het leven van alledag die u ook in uw dagblad kunt lezen. Het zijn de grote werken van God die de inhoud van onze verkondiging vormen. Nee, het gaat niet over onze werken. Daar praten mensen graag over op de kaai. Zij slaan zichzelf op de borst, zelfs als het gaat over al het kattenkwaad dat zij in hun jonge jaren uithaalden. Maar daar hebben wij het vanmorgen niet over. Die dingen veroordelen ons veeleer. Ja, zelfs met onze beste werken kunnen wij niet voor God verschijnen. Of hebt u het nog nooit tot uw schrik ontdekt, dat al uw gedachten, woorden en werken u veroordelen? Verootmoedig u daarover voor God en zoek al uw heil in wat God aan grote dingen in Christus heeft gedaan.

Des Heeren werken zijn zeer groot.

Wie ooit daarin zijn lust genoot,

doorzoekt die ijv’rig en bestendig. 

Zijn doen is enkel majesteit,

aanbiddelijke heerlijkheid

en Zijn gerechtigheid onendig. (Ps.111:2)

Wat denkt u: waar zouden de discipelen op de Pinksterdag hun hart en mond vol over hebben gehad? Daar is maar één antwoord op. De Pinkstergeest nam het uit Christus en verkondigde het hun. Die Geest ‘bracht hen te binnen alles wat Christus gezegd en gedaan had’ (Joh. 14:26; 16:4, 13vv). 

De grote werken van God. Daar had Maria het al over (Luk. 1:49vv). ‘Dat God nederigen verhoogt en machtigen van hun tronen aftrekt.’ Dat God zondaren aan Zijn hart drukt, hun schuld vergeeft door de bloedstorting van het Lam en hen wederbaart door Zijn Geest. Daar wist Petrrus wat van, en Thomas en Maria Magdalena. Zij hadden genoeg om over te vertellen. Ze kwamen daarover op één dag niet uitgepreekt. ‘Magnalia Deï’ – de grote daden van God.

Zal ik het u dan nog eens heel nadrukkelijk zeggen, dat u bij niemand anders moet zijn om een zinvol bestaan te krijgen dan bij de Heere Jezus Christus? Hij is te vinden in de hemel, waar Hij bezig is te bidden voor mensen die slechts stamelen kunnen en voor hen een plaats te bereiden in het Vaderhuis met vele woningen. Wat ik u smeek: verlies uzelf aan Hem; laat Hij uw zaken behartigen. Hij is de beste Advocaat ter wereld. Zeg met de dichter van Psalm 71 (:19bvv) maar na: ‘Gij Die grote dingen gedaan hebt, o God!, wie is U gelijk? Gij Die mij vele benauwdheden en kwaden hebt doen zien, zult mij weder levend maken, en zult mij weder ophalen uit de afgronden der aarde. Gij zult mijn grootheid vermeerderen en mij rondom vertroosten.’

Hoort wat mij God deed ondervinden,

wat Hij gedaan heeft aan mijn geest.

‘k Sloeg heilbegerig ’t oog naar boven,

ik riep de Heer’ ootmoedig aan,

ik mocht met mond en hart Hem loven,

Hem Die alleen mij kon staan.

(Psalm 66:8b ber.)

Het Evangelie is sinds de Pinksterdag vertaald in vele talen en dialecten. Maar als dat gebeurt, is daardoor toch nog niet a1les gedaan. Als u zoals gewoonlijk ook vanmorgen in verstaanbaar Nederlands hebt horen preken,  blijft er toch nog deze vraag over: Hebt u het werkelijk verstaan?


Want één ding moeten wij niet vergeten, namelijk dat het wonder van Gods Heilige Geest (in de toepassing aan uw hart) nodig is om het Evangelie in onze harten thuis te brengen. 

Het is echt geen wonder, dat, ook al doen wij ons best als dienaren van Gods Woord om een eenvoudige en verstaanbare taal te spreken, velen er toch geen woord van kunnen navertellen. Want ‘de natuurlijke mens begrijpt niet de dingen die van de Geest van God zijn; want ze zijn hem dwaasheid, en hij kan ze niet verstaan, omdat zij geestelijk onderscheiden worden’ (1 Kor. 2:14). Betekent dat, dat ik alles in mijn preek maar aanpas aan het gehoor en niveau van mijn hoorders, zodat ik tenslotte zelfs verlegen word met woorden als God, genade en schuld?

Gemeente, ik ben ervan overtuigd, dat de meest ongeletterde en eenvoudigste mens die vanmorgen onder mijn gehoor is en die door Gods Geest een ontvankelijk hart heeft gekregen voor Gods genade, de taal van de prediking verstaat. Ik weet ook, dat ik nooit zo preken kan, dat het verstaanbaar is voor het ongeloof. Op het Pinksterfeest in Jeruzalem zeiden spotters:  ‘Zij die daar zo vrijmoedig staan te getuigen, zijn dronken van zoete wijn (dronken van limonade a.h.w.). Jezus zei eens, dat de wereld de Geest der waarheid niet kon ontvangen (Joh. 14:17).

Daarom zou ik u het liefst  maar heilig jaloers willen maken op het heil dat de Heere u aanbiedt. Haal uw hart maar op aan de dierbare Zaligmaker en alles wat Hij voor u deed. Keer tot uzelf in en vraag u af, waarom u vanmorgen mij in mijn prediking niet kon volgen en weet dan ook, dat waar geen deur is, God alleen opening kan geven.

Kijkt u het maar na bij de eerste hoorders van de verkondiging van het Pinksterevangelie. We lezen, dat zij zich allen ontzetten. Maar ontsteltenis / twijfelmoedigheid leidt niet altijd tot bekering. Al kan het ook zo zijn, dat velen gaan roepen: ‘Wat moeten wij doen?’

Stem liever in met de bekende woorden van het wachtwoord der hervormers (McCheyne):

Nu ken ik die waarheid, zo diep als gewis,

dat Christus alleen mijn gerechtigheid is.

Nu tart ik de dood, nu verwin ik het graf.

Nu neemt mij geen satan de zegekroon af.

Nu reis ik getroost, onder ’t heiligend kruis,

naar ’t erfgoed daarboven in ’t Vaderlijk huis.

Mijn Jezus geleidt mij door d’aardse woestijn.

‘Gestorven voor mij’  zal mijn zwanenlied zijn.

Amen

� 	De Griekse tekst luidt: ἀκούομεν λαλούντων αὐτῶν ταῖς ἡμετέραις γλώσσαις τὰ μεγαλεῖα τοῦ Θεοῦ. 


	In vs. 6 en 8 wordt voor ‘taal’ het woord ‘dialektos’ gebruikt (alleen in Hand.) – spraak (van ww.’dialegomai’); in vs.11 ‘gloossa’.





� Uit Exegetica (zie mijn website) (over Kor. 14:1-7): ‘Ook in Hand.2 is er sprake van een tong- en taalwonder. De discipelen van Christus spreken op de Pinksterdag in talen die de Heilige Geest hen 'stante pede' - op staande voet - ingaf. Er is echter verschil met wat we over de glossolalie in Korinthe lezen. Bij de uitstorting van Gods Geest in Jeruzalem wordt er gesproken in bestaande volkstalen die verstaan worden door de omstanders, uitlandse Romeinen, beiden Joden en Jodengenoten: 'Wij horen hen in onze talen de grote werken Gods spreken. Dus een 'taal- en hoorwonder' en niet alleen een 'hoorwonder'. 


Of er in de gemeente van Korinthe ook in talen werd gesproken, die door eventuele buitenlandse gasten werden verstaan, is niet bekend. Uit het vervolg van wat Paulus schrijft in 1 Kor.14 moeten we concluderen, dat dit niet het geval was (zie vs. 4vv). Paulus zegt hier in elk geval niet, dat de tongentaal nuttig is uit missionaire overwegingen. Integendeel, hij schrijft, dat ze geen betekenis heeft met het oog op de stichting van de gemeente. Van een 'hoorwonder' zoals op de Pinksterdag (Hand. 2) is hier dus geen sprake. Voor het spreken in een tong/ taal zie verder in 1 Kor.14: vs. 4, 13, 14, 19, 22, 26, 27. 





� De afbeelding is een schilderwerk van Pieter Brueghel de Oude (1563) voorstellende de toren van Babel.


� "Als jouw God zo machtig is, waarom spreekt Hij dan mijn taal niet?" vroegen enkele Cakchiquel-indianen aan Cameron Townsend, die als bijbelcolporteur Spaanse Bijbels probeerde te verkopen in Guatemala. Deze vraag zette Townsend aan het denken en dit leidde uiteindelijk tot het ontstaan van Wycliffe Bijbelvertalers, een grote internationale organisatie, die zich toelegt op taalkundig werk, alfabetiseringswerk en bijbelvertaalwerk. Deze organisatie is in 1948 opgericht om technische ondersteuning van het bijbelvertaalwerk te leveren in de meest wijde zin van het woord: vliegdiensten, radioverbindingen, IT services en andere vormen van ondersteuning. Uit Intersite over Wicliffe.








� M.Henri schrijft: ‘The things they heard the apostles discourse of were the wonderful works of God, megaleia tou Theou - Magnalia Dei, the great things of God. It is probable that the apostles spoke of Christ, and redemption by him, and the grace of the gospel; and these are indeed the great things of God, which will be for ever marvellous in our eyes. They heard them both praise God for these great things and instruct the people concerning these things, in their own tongue, according as they perceived the language of their hearers, or those that enquired of them, to be. ..’.
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